
Technische Änderungen, Druckfehler und Irrtümer vorbehalten Las 27.11.19 / Original 15.11.19

Achtung: Alle angegebenen Maße sind ca.-Maße!

Kontrolliert durch:

Gent A imprägniert
Wandaußenmaß: 292 x 230 cm

Bohlenstärke: 28 mm
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3D-Darstellung und Grundriss
Gent A imprägniert
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Teileliste 1
Gent A imprägniert

Pos 

001 

002 

003 

004 

005 

006 

WA-1 
WB-1 

A-PR1

DB 

DPL2 

DPL 1 

TB 

DRV1 

DRV2 

KFS-1 

GL 

HS9 

HS4 

HS12 

HS12 

HS18 

HS18 

SH28 

680 
1 

680 
1 

100 
Dl 

200 
D 

100 

100 
Dl 

200 
1 

100 
ICl 

100 
1D 

2864 

2864 

2864 

2244 

�tT 

100 
1D 

200 
1D 

100 

100 
1D 

Oft a 008 

2500 
·� 007

Roof beam - Dachbalken - Panne de toit - Perlina del tetto - Gordingen / dakbalk - Abipärlinid 
2864 200 

1 

Roof boards - Dachbretter - Voliges - Perlina per tetto - Dakhout - �$) Katuselaud 

Roofing feit fillet - Dachpappenleiste - Baguette de fixation du feutre 
�� bitumeux - Asse per fissaggio guaina bituminosa - Afdeklijst asfaltpapier -

Katusepapiliist 
Roofing feit fillet - Dachpappenleiste - Baguette de fixation du feutre 
bitumeux - Asse per fissaggio guaina bituminosa - Afdeklijst asfaltpapier - �� 
Katusepapiliist 

Fascia board - Traufbrett - Bandeau de toit - Finitura lati tetto - Gevellijst -
Räästalaud W-����

Roof edge reinforcement - Dachrandverstärkung - Corniere de renfort de bord 
�� de toit - Rinforzo x tetto - Dakrand versterking - Räästatugevdus 

Roof edge reinforcement - Dachrandverstärkung - Corniere de renfort de bord 
� de toit - Rinforzo x tetto - Dakrand versterking - Räästatugevdus 

Storm protection - Sturmleiste - Latte anti-tempete - Protezione anti vento -
Stormverankering / beveiliging - Tormikinnitus 

Gable moulding - Giebelleiste - Planche de rive - Finitura per frontale e retro 
del tetto - Gevellijst - Viilulaud \ 1 

Screw for gable moulding - Schrauben für giebelleiste - Vis pour fixation 
planche de rive - Vite per fissare finiture davanti e dietro del tetto - Schroef � 
voor gevellijst - Kruvi viilulauale 
Screw for roof edge reinforcement - Schrauben für dachrandverstärkung - Vis 
pour fixation corniere renfort de bord de toit - Viti x rinforzo bordo tetto - � 
Schroef voor dakrand versterking - Kruvi räästatugevdusele 
Screw for fascia boards - Schrauben für traufbretter - Vis pour fixation 
bandeau de toit - Viti x striscia del tetto - Schroef voor gevellijst - � 
Kruvi räästalauale 
Screw for roof edge reinforcement - Schrauben für dachrandverstärkung - Vis 
pour fixation corniere renfort de bord de toit - Viti x rinforzo bordo tetto - � 
Schroef voor dakrand versterking - Kruvi räästatugevdusele 

Screw for gable - Schrauben für giebel - Vis pour fixation des pignons - Viti � per timpano - Schroef voor gevelpunt - Kruvi kelba kinnitamiseks 

Screw for roof beams - Schrauben für dachbalken - Vis pour fixation pannes 
de toit - Viti per perline del tetto - Schroef voor gordingen / dakbalken - � 
Kruvi pärlinitele 

Hammer block - Schlagholz - (alle de frappe - Blocco di legno da usare come c:=---] 
cuscinetto quando si usa il martello - Slagklos - Löögiklots -

a p L 
(mm) (mm)

2 28x57 808

32 28x114 808 

16 28x114 3120 

2 28x114 3320 

1 28x57 3120 

32 28x114 2500 

1 
1 

2 44x95 3320 

35 90x15 2750 

2 15x45 2770 

1 15x45 3350 

1 15x120 3350 

1 15x45 3320 

1 28x34 3320 

4 22x45 2050 

2 15x120 2800 

16 3.5x50 

8 3x30 

8 4x40 

8 4x40 

4 5x120 

4 5x120 

1 
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Teileliste 2
Gent A imprägniert

Pos a p L 
(mm) (mm)

Nut for storm protection - Schraubenmutter für sturmleiste - Ecrou pour 

@SFS latte anti-tempete - Oado x asta protezione vento - Moer voor 8 06 
stromverankering - Mutter tormikinnitusele 

NF4 Zn nail for roof - Zn nägel für dachbretter - Pointe pour fixation voliges de . 150 2x50 toit - Chiodi x perline tetto - Spijker(nagel) voor dakhout - Nael katuselauale . 
Zn nail for roofing fel t fillet - Zn nägel für dachpappenleiste - Pointe pour 

NFS baguette de fixation feutre bitumeux - Chiodi x carta bituminosa x tetto - . 24 2x40 
Spijker(nagel) voor asfaltpapier afdeklijst - Papiliistunael 
Bolt for storm protection - Bolzen für sturmleiste - Boulon pour latte 

(p 1111111111111BFS anti-tempete - Bullone x asta protezione vento - Bout voor stormankerlat - 8 6x60 
Puidupol t tormikinnitusele 
Washer for storm protection - Dichtscheibe für sturmleiste - Rondelle pour 

@OFS latte anti-tempete - Rondella x asta protezione vento - Afdichtring voor 8 06 
storm strip - Seib tormikinnitusele 

Ooor - Tür - Porte - Porte - Oeur - Uks 1494x1850 TUK.4.020.SVP.MMX28 SGA+28 1 
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Wandplan
Gent A imprägniert
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Wandplan
Gent A imprägniert
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Türendetail
Gent A imprägniert

Pos 

1 

2 

3 

4 

5 

Q 

Glass size - Glasgröße - Taille de la vitre - Misura del vetro - Glas afmeting - Klaasi moot: 502x325 mm 

1 1 
1"'-___ / "----___ / 
I= , , c� 

t-" -

Upper door jamb - Türrahmen oben - Cadre de porte superieur -
Telaio superiore delta porta - Bovendorpel - Ukse ülemine leng 

Left door jamb - Türrahmen links - Cadre de porte gauche -
Telaio montante sinistro delta porta - Linkerstijl deurframe - Ukse vasak leng 

Right door jamb - Türrahmen rechts - Cadre de porte droit -
Telaio montante destro delta porta - Rechterstijl deurframe - Ukse parem leng 

Doorstep - Swelte - Barre de seuil -
Soglia delta porta - Deurdorpel - Lävepakk 

Connection strip - Deckleiste - Baguette de battement - Profile verticale della 
porta - Stulplijst - kokkuvaltsiliist 

u 
:J 
C 

� 

� 

1 

1 

1 

1 

1 

r 

p 
(mm) 

L 

(mm) 

141Bx1792 mm 

66x100 1438 

66x80 1850 

66x80 1850 

20x21 1418 

13x32 1812 
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Türendetail
Gent A imprägniert

a p L2/2 (mm) (mm)
::icrew tor tIxin� door to the wall - ::ichraube zur betestIgung tur - zarge mit 

HS9 wand - Vis de ixation partie basse dormants de porte au 1er ran� de madrier � 2 3.5x50 - Viti per fissare la porta alla i:iarete - Schroef voor bevestiging eur naar 
wand - Kruvi ukselenai kinnitamiseks seinale 

HS25 Screw for doorstep - Schrauben für swelle - Vis pour fixation barre de seuil - � 3 4.5x65 Vite per soglia della porta - Schroef voor deurdorpel - Kruvi lävepakule 

Screw for door fillet - Schraube zur befestigung türleiste - Vis pour fixation
HS4 baguette d'arret de porte - Viti per massellino della porta - Schroef voor � 5 3x30 

deurlijst - Kruvi ukse kokkuvaltsiliistule 

HS10 Screw for door lock - Schrauben für türschloss - Vis de fixation serrure - � 2 4x25 Viti per serratura della porta - Schroef voor deurslot - Kruvi ukse lukule 

HS10 
Screw for striker plate - Schraube für halteplatte - Vis de fixation gache de porte -

� 2 4x25 Vite per cerniera a piastra - Schroef voor slotplaat - Kruvi luku vasturauale 

Screw for fixing bolt hinge - Schraube für türband - Vis pour fixation gonds de
HS11 porte - pour ouvrant - Viti per fissaggio cardini e cermiere della porta - � 16 4x30 

Schroef voor scharnier - Kruvi ukse polthingele 
Screw for fixing bolt hinge - Schraube für türband - Vis pour fixation gonds de

HS12 porte - pour ouvrant - Viti per fissaggio cardini e cermiere della porta - � 12 4x40 
Schroef voor scharnier - Kruvi ukse polthingele 
Screw for door jamb - Schraube für türrahmen - Vis de fixation partie haute

HS13 avec montants du cadre de porte - Viti x fissaggio montanti porte - Schroef � 2 4x60 
voor deurkozijn - Kruvi ukse lengile 
Screw for door jamb - Schraube für türrahmen - Vis de fixation partie haute 

HS16 avec montants du cadre de porte - Viti x fissaggio montanti porte - Schroef 
voor deurkozijn - Kruvi ukse lengile � 2 5x90 

TL Latch bolt for double door - Türriegel - Loquet pour double porte - Scrocco 
\\!},;r:'}:; 

2 per porta doppia - Nachtslot - Riiv 

BH Male bolt hinge for door - Türband - Partie male de paumelle de porte - 10-� 4Cerniera anube x porta - Scharnier bout - Polthing adapteriga DIN15-57 

TL4 Door handle fittings - Türgriff - Poignee de porte - Maniglie - Deurhendel � klink - Ukse käepide 1

TLS Set of door lock covers - Schlossblenden - Set de garnitures de porte - @@ 1Copertura serrature - Slot sluitplaat set - Ukse lukuplaat 

CL Cylinder lock - Zylinderschloss - Barillet de porte - Serratura - Cylinder slot eP 1 30x30- Ukse lukusüdamik 

Door lock - Türschloss - Serrure de porte - Serratura - 'c;-- -f)--;------=-
DL 1 • 1 Deur slot - Ukselukk 

--
SFL Stricker for lock - Schließblech für türschloss - Gache de porte - 1

L'attaccante piastra - Sluitplaat voor deurslot - Ukse vasturaud II 
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Türendetail
Gent A imprägniert
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Türendetail
Gent A imprägniert
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